©o

Wireless Charger
User Manual

—

1]

-/

cere vk B

GUIDADEL PRODOTTO

1. USB C Inpat Port 1. paerto de entrada USB C 1. USB C Eingang
2. Wisebess Charging Pad 2. tablero de carga inalimbrico 2. Wireless Charging Pad
3 Touch Sensor 3. semsores tictiles 3 Touch Sensor

4. USE © Output Poet
5 USB A Output Part

4. puento de salida USB ©
5. puesto de salida USB a

4, USB € Ausgang
5. USB A Ausgang

& LED Indacator & mducador LED 6. LED-Anzerge

1. Port dentrée USB C LUsE CARFE—F 1. Posta i ingresso USB C
2 Plaque de charge sans fil 271 Y LARBE—F 2, Pad di ricasica wireless
3. Capteur tactile IR FEY— 3 Touch Sensor

4. Port de sortie ush © 4UsB CcHF— 4, Pota di uscita USE ©
5. Port de sortie usb a suse alihf—F 5, Posta di useita USB A
& Indicateur LED GLEDA =5 &, Indicatore LED

User Manual
* Instructions:

1.Connect USB power adaptor (not included) to socket 2A or above. Power
adaptor will be required.

2. Connect USB cable to USB connector of the wireless charger.

3. Place Qi compatible device on the wireless charger to start charging.

4. To achieve fast wircless charging, a Quick Charge 2.0 or higher power
adaptor will be required.

5. Light Button:

- Study: 6000 Kelvin (Pure White)

- Sleep: 2800 Kelvin (Warm White)

- Reading: 5000 Kelvin (Cool White)

+ Specification:

Input: 9VIA

Output: 15W/10W/7.5W/5W (Phone),5W(USB),5W(Type-c),2W(Lamp)
Charging Distance: < 8mm

Conversion Rate: >272%

* Packing List:
Wireless Charger 1, USB Cable 1, User Manual 1
+ Caution:

1.Do not disassemble or throw into fire or water, to avoid damage.

2.Do not put wireless charger in quite hot, humid or corrosive environ
ment, to aveid circuit damage and leakage.

3.Do not place close to magnetic stripe or chip card such as ID, credit card
ete, to avoid magnetic failure.

4. Keep 30cm at least away from implantable medical devices such as pace
maker and implantable cochlear etc,

5.Keep the wireless charger away from children.

6.Phone case may influence wireless charging. Make sure there is no metal
in or on your phone case before charging.

Manual del usuario
» Descripeion:

1. conecte el conector de alimentacién USB (excluyendo) al enchufe 2a o mis,
Fuente de alimentacidn

Se necesitan adaptadores.

2, conecte el cable USE al conector USB del cargador inaldmbrico.

3. coloque el dispositive compatible Qi en el cargador inalémbrico para comenzar a

cargar.
4, para lograr una carga inalimbrica ripida, use Quick charge 2.0 o mis
Se necesitan adaptadores,

5. botones de luzx:

- estudio: 6,000 Kelvin (blanco puro) - lectura: 5.000 Kelvin (blanco frio)
- suefio: 2800 Kelvin (blanco cdlido)

« Especificaciones:

Entrada: 9via

Salida: 15w / 10w / 7.5w / Sw (teléfono mévil), Sw (usb), Sw (tipo - ¢), 2w (limpa-
)

Distancia de carga: < 8 mm

Tasa de conversién: = 72%

* Lista de embalaje:
Cargador inalimbrico 1, Cable USB 1, manual de usuario 1

» Atencidn:
No desmontar ni arrojar al fuego o al agua para evitar dafios.
2. no coloque ¢l cargador inalimbrico en un ambiente bastante caluroso, himedo o
corrosive
Para evitar dafios y fugas en el circuito.
3, no se acerque a la banda mag: o a la tarjeta de
crédito, ete.
Para evitar fallas magnéticas.
4. mantenga una distancia de al menos 30 cm de dispositivos médicos implantables
como
Fabricantes ¢ implantes cocleares, entre otros.
5. mantenga el cargador inalimbrico alejado de los mﬂnl
6. la carcasa del teléfono puede afectar la carga inalimbrica,
hay Metal
Antes de cargar, coloque ¢l teléfono en la carcasa del teléfono o en la carcasa del
teléfono,

tarjeta de

. Asegiirese de que no

User Manual
Anleitung:

1.8chliefen Sie USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) an Buchse 2A
oder héher an, lgutung

Adapter wird bentigt.

2, Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem USB-Anschluss des drahtlosen Lade-
geriits.

3, Setzen Sie Qi-kompatibles Gerit auf das drahtlose Ladegeriit, um mit dem Au-
fladen zu beginnen,

4. Um schnelles drahtl
héhere Leistung
Adapter wird bendtigt.
5. Lichttaste:

Studie: 6000 Kelvin (Pure White; Lesen: 5000 Kelvin (Cool White)
= Schlaf: 2800 Kelvin (Warm White)

Laden zu erreichen, eine Schnellladung 2.0 oder eine

Spezifikation:

Eingang: 9V3A

Ausgang: 1SW/10W/T.5W/SW (Telefon), SW (USB), SW (Typ-c), 2W (Lampe)
Ladeabstand: < 8mm

Umrechnungsrate: =72%

Packliste:
Wireless Ladegerdt 1, USB Kabel 1, Benutzerhandbuch |

Vorsichi:

1.Do nicht zerlegen oder in Feuer oder Wasser werfen, um Schiden zu vermeiden.
2 Setzen Sie drahtloses Ladegerit nicht in ziemlich heiBe, feuchte oder korrosive

Umgebung

Um Schaltungsschiden und Leckagen zu vermeiden.

3.Do nicht in der Nihe des Magnetstreifens oder der Chipkarte wie Ausweis,
Kreditkarte platzieren

USW,, UM magn Versagen zu id
4.Keep 30cm mind weg von implantierb dizinischen Gerdten wie
Tem)|

Heﬂ:eouef und implantierbare Cochlea usw.

5.Halten Sie das drahtlose Ladegerit von Kindern fern.

6,Phone Fall kann das drahtlose Aufladen beeinflussen. Stellen Sie sicher, dass
kein Metall vorhanden ist

In oder auf Threr Handyhillle vor dem Aufladen.

Manuel de l'utilisateur
= Description:

1. Connectez I'adaptateur secteur USB (non inclus) & la prise 2a ou supéricure.
Puissance

Un adaptateur est nécessaire.

2, Connectez le ciible USB au connecteur USB du chargeur sans fil.

3.placez votre appareil compatible Qi sur le chargeur sans fil pour commencer &

charger.

4. Pour une charge sans fil rapide, utilisez Quick charge 2.0 ou une puissance
supérieure

Un adaptateur est nécessaire.

5. Bouton de lumiére:

- Etude: 6000 kelvin (blanc pur) - lecture: 5000 kelvin (blanc froid)

- sommeil: 2800 kelvin (blanc chaud)

» Spécifications:
Entrée: $via
Sortie: 15W / 10W / 7.5w / SW (1éléphone portable), SW (USH), SW (type - c), 2W
(lampe de bureau)
Distance de charge: <8mm
Taux de conversion: = 72%

= Liste d'emballage:
Chargeur sans fil 1, cible USB 1, Manuel dutilisateur]

+ Attention:
Ne pas démonter ou mettre dans le feu ou 'ean pour éviter des
2. Ne placez pas le chargeur sans fil dans un environnement assez :hmd Imnude
ou corrosif
Pour éviter les dnmmqgcs au circuit et les fuites.
3. Ne vous pas de la bande & ou de la carte & puce comme la
carte d'identité, la carte de crédit, ete.
Pour éviter les pannes magnétiques.
4. Gardez une distance d'an moins 30cm avec des dispositifs médicaux implant-
ables tels que des stimulateurs cardiaques
Fabricant et Implant cochléaire, ete.
5. Veuillez garder le chargeur sans fil loin des enfants.
6. La coque du téléphone peut affecter la charge sans fil. Assurez - vous qu'il n'y a
pas de méta
Placez votre téléphone 4 l'intéricur ou sur le boitier avant de le charger.
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Manuale utente
= Istruzioni:

1.Collegare I'adattatore di alimentazione USB (non incluso) alla presa 2A o superi-
ore. Potenza

Sara richiesto un adattatore.

2. Collegln il cavo USH al connettore: USB del clmlbmm wircless.

iF il di Qi sul ie wireless per iniziare
la ricarica.

4. Per ottenere una ricarica wireless veloce, una ricarica rapida 2.0 o superiore
Sari richiesto un adattatore.

5. Pulsante di luce:

- Studio: 6000 Kelvin (bianco puro) - Lettura: 5000 Kelvin (bianco freddo)

- Sonno: 2800 Kelvin (bianco caldo)

« Specificarione:

Ingresso: 9V3A

Uscita: 15W/10W/T.5W/SW (telefono), SW (USB), SW (tipo-c), 2W (lampada)
Distanza di ricarica: < 8mm

Tasso di conversione: 272%

+ Elenco imballaggio:
Caricabatterie senza fili 1, Cavo USB 1, Manuale utente |
= Attenzione:

1.Do non smontare o gettare nel fuoco o nell'scqua, per evitare danni.

2.Do non mettere il caricatore wireless in ambiente abbastanza caldo, umido o cor-
rosivo

mento, per evitare danni del circuito ¢ perdite.

3.Do non posizionare vicino a banda magnetica o chip card come 1D, carta di credi-
]

ecc., per evitare guasti magnetici.
4.Keep 30 ¢m almeno lontano dai dispositivi medici impiantabili come ritmo
produttore e cocleare impiantabile ecc.

5.Keep il caricabatterie wireless lontano dai bambini.

6.Phone case pud influenzare Ia ricarica wireless. Assicurati che non ci sia metallo
nella custodia del telefono o sulla custodia prima della ricarica.




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radiofrequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The FCC certification of this device refers to RF exposure testing performed in typical
operating conditions, where a person is no closer than 20 centimeters from the
device surface at all times, except for non-repetitive patterns with transient time
intervals in the order of a second. Only in the stated conditions, the device is shown
to fully comply with the FCC RF Exposure requirements of KDB 447498.



